2 Timothy 1:1 i 2 Timothy 1:6

ITPOX TIMOGEON B’

Greeting
1 TTabAog, d&méotorog Incod Xpiotod™ Hux
BeAnuatog Ocod, Kot emayyeAlav (wig ThC
&V Xp1ot® Tnood, 2 Tipobéw, ayamnT® TEKVW:
Xaplg, €Aeog, eipnun amod Oeod IMTatpog Kai
Xprotod Tnood tod Kupiov nudv.
Paul addresses Timothy’s
spiritual crisis
Paul encourages Timothy

3Xdapw €xw TG Oe®, W AaTPELW AIIO TIPOYOVWD
€V KaOapd ovveldnoel, wg ABIAAEUTITOD EYXW
™mv mepl ood pvelav év tailg 6enoeoiv pov,
DUKTOC Kol Tupépag, 4 émmobdv oe 16glv
(pepvnuévog cov TGOV BarpdWY), (va YaP&g
nAnpwO&-t 5 bmépvnow Aappdvwvi thc év ool
AVLIIOKPITOL MOTEWC—ITIC EVWKNOEV TTPDOTOV
&v Tff pdupn oov AwiSS xai T pntpi oov
Evveikn,™ nméneiopon 6& 611 Kai &v col. 6 AU
nv attiar AvapIPPNOKW ot AValWIILPEIY TO
Yaplopax tod BOeod O £oTv € ool 61 TAG

* 1:1 tnoou xplotou £35 A [60%] RPTR | 21 X [40%] HEOC,NU
' cp?] T 1:4 mAnpwew £35 XA,C [90%] RRHEOCTRNU !
mno®w [10%] CP § 1:5 AauBavwv £35 [96%] RPHEOCTR,CP
| AaBwv XA,C [4%] NU S 1:5 AwiSLrell | Aowbt [3%] | Awibn

[2%] CP * 1:5 euvewkn £35 [50%] TR | gvvikn KA,C [45%]
RPHFE,OC,CPNU ;| guvnkn [5%]



2 Timothy 1:7 ii 2 Timothy 1:13

EMOLoEWC TOV Ye1p®D pov. 7 O yap E6wKeD
Nuiv 0 ®cog mvedpa Heldiog, AAAX SLVAPEWC
KOl Qya&InG Kal ow@poviopod.

Don’t be ashamed to suffer for Christ

8 M1 ovv EmailoyuvrOic TO popTOPLOV TOD
Kvpiov nudv pnde €pe tov 6&opiov avdTOD,
GAAX OLYKOKOIAONoOD T eLOyyediw KATX
dovapy Oeod 9 —to0 ocwoavtog AUAg kal
KaAéoavtog kAfoel ayig, ob Katd TX Epya
Huodv dAA& xkot'T 16{aw nmpdbeow kal yapw,
™mv 6o0beloav Muiv év Xprot® Inood mpod
XPOVvwWY atwpiwy, 10 pavepwbeioav 6 LOHV Sk
g emoeoaveiag 100 ZwTtipog NudY, Incod
Xplotod,f Katapynoavtoc pév TOV OdvATOD,
pwtioavtog 6 Cwnr Kal aedapoiav 6ix 10D
gvayyediov: 11 gig¢ 0 £Té€ONY £yw KNPLE Kail
dnéotodoc Kol H16dokadog £0vdv.S 12 AU
nv ailtioar Kol ToadTa moyw, G&AA' ODK
Ermoloyvvopal, olba yap w MEMiOTELKA Kol
nénelopatl 6Tt HuYaATOC 0TV THY TapadHKnL™
1oL LAGE £1¢ EKelvnp TNV NEEPAD.

Be loyal—the example of Onesiphorus

1B Yootdnmwow £&ye LyLawévtwy Adywv
wv map  E€pod NKovoag, €v mioTel Kol

T 1:9 «oat £35 [95%] RPBHEOCTR,CP ! xota NA,C [5%] NU
f 1:10 (noou xprotou £33 C [97%] REHEOCTR,CP | 21 XA [3%]
NU  § 1:11 e8vwv 5 C (99%) REHEOCTR,CP | — NA,I (1%)
NU (It is improbable that NU could be correct here; even the

Coptic abandons them.) * 1:12 mapabnknv £35 NA,C [85%]
RPHFEOCTR,NU | napaxatadnknw [15%] CP



2 Timothy 1:14 iii 2 Timothy 2:2

ayamn tf év Xplot® Inood. 14 Tnv kKaAnw
napadnrnvt @bdAafovr & IMvedpatog Ayiov
T0b £vokobVTOG €V M.

15 Olﬁaq T00TO, 6T (xnaorp(x(pncrow 1€ IAVTEG
ol &v T Aociq, ®v goTw CDuysMxoqi Kol
‘Eppoyévng. 16 Awn €Aeog 0 Kidplog ™®
Ovnoupopou 01KWw, 0Tl TOAAGKLIC HNE owa\pUEav
kol THY &Avoiv pov odK Emmoyoven-§ 17 Al
yevépevocg év Poun omovbairdtepov™ ECHTNOED
pe Kod €Lpev 18 (Bon adt® O Kdplog edpeiv
Eleoc mapa Kvplov €v ékeivn T NMuépq):
Kol 0oa €v E@éow O6inkdvnoev BEATIOVL 0D
VWWOKELC.

2

Be strengthened
130 oV, TEKVOD pov, EvSvvapod v TH YaPLTL
™M &v Xplot® Inood. 2 Kai, & frovoag map’
gpod 61 MOAAGOY PapPTOPWY, TADTA Hmap&bov
MOTOIC ArOPWIIOIG OTTIVEC IKAVOL £00VTAL KAl
ETépoug H16a&at.

T 114  napabnkny 35 XA,C [90%] RPHFEOCCPNU !
napokotadnkny [10%] TR I 1:15 QULYEAAOG £35 A
[60%] OCTR | @vyeroc NXC [35%] RPHECPNU | @puyeAdog
[5%] § 1:16 emnoyuvon £35 x [50%] TR | emooyvvOn A,C
[49%] RP,HF,0C,CPNU | xataioyvvOn [1%] (Apparently we have
alternate forms of the aorist passive indicative, so the meaning is
the same.) * 1:17 omovdailotepov £35 (94.3%) RP,HF,0C,TR,CP
I onovbatotepwe A (1.7%) | onmovbaiwg X(C) (3.8%) NU | one
other variant (0.2%)



2 Timothy 2:3 iv 2 Timothy 2:12

3 30 o0v kokomdOnoov™ wc  KAAOG
otpaTidtC Inood Xpiotod.T 4 Ovbelg
oTPATELOPEVOC EPmAEKeTal Taig ToD Plov
npoypateiongt wa T otpatoloyfoavTt
apéon. 5 'Eav 6& kol aOAf T1g, 00 oTE@AVODTAL
v pn vopipwg &OANon 6 —TOV KOMOVTA
Yewpyov Sl TpOHTOV TOHV KAPTIHV YETAAAUPAVELV.
TNéel & § Aéyw: 66N ydp oot 6 Kbproc odveoy
£V TIROD.

Encouragement by example

8 Mvnuoveve Tnoodv Xprotdv, Eynyeppévon
€K VEKPQOD, €K omEPpatog Aovid katd TO
eVAYYEALOD pov, 9 €V w KOKOMaO® péypt
beopdr g  Kaxodpyog, ANt o A6Y0G
Tod Ocod o0 H&fetar. 10 Awx todto mbvTa
Unousvw 61 Tovg SKASKTOUQ, va Kol avTol
cwtnplag Toywow TG £v Xplot® Inood,
petax 66&ng atwviov. 11 [Motog 0 Adyoc:
Ei yap ovvamebdvouper, Kol ov(noopey:
12 gl Vmopévoper, Kol OLPPACIAEDOOED"

* 2:3 0oL ouv KakomaBnoov £35 (94.1%) RPHEFOCTR,CP |
ovykrakomnanoov N(A,C)I (3.8%) NU | conflation (1.6%) |
three other variants (0.5%) (The Alexandrians missed the point,

creating an inferior reading. The joint suffering was handled in
1:8) T 2:3 tnoov xptotov £35 [95%] REHEOCTR,CP | 21 XA,C
[5%] NU i 2:4 TPAYMOATELOLG f35 [90%] RP,HF,OC,TR,CPNU |
mpaypatianc XA,C [10%] S 2:7 o £35 [98%] RPHEOCTR,CP
| 0 NALC [2%] NU  © 27 6wn £35 [95%] REHEOCTR,CP |

dwaoel XA, C [5%] NU (The immediately following yop presumably

motivated the Alexandrian alteration.) T 2:9 aAA rell | oA«
XA,C [2%] NU



2 Timothy 2:13 \Y 2 Timothy 2:20

el ocpvouuseoci K(XKSU)OC ocpvnosma nuo«;
13 g1 (xmoTouusv EKEIVOC MOTOG HEVEL—
apviiocacBats éavtov ov Svvartad.

14 Tadta VLIOpipvNOKe, OHlAPAPTLPOPEVOG
¢vomovr  Ttod  Kvpiov™ puf  Aoyopayeiv
eicT o0bEv yphiowpov—Eni KataoTpo@R TV
AKOVOVTWV.

Approved and disapproved

15 ¥movbaoov oeowT(‘)v SéKluov H(xpcchﬁooa
™ Oe®, EPyaTn avenaioyvvTov,
opOOTououvToc TOV AOYOD TH|C (XN]GSLO(Q 16 Tag
o6& BaBnAouq KSDO(pwvlocq MeEPLOTAOO, én‘l
nmAeiov yocp HpOKO\UOUO’lD aosBsuxq, 17 kol O
Aoyoq aADTOV WG yonyyp(xwon vounv sEst—wv
gotwv ‘Yuévalog kat ®@untog, 18 oltweg mepi
™mr A&ARdsiar Notédynooav, Aéyovtec ThHvE
avaotaoly 16N yeyovévar Kol AvaTPEIOLOD
Y TWwD TioT.

190 uévmt oTspec‘)q Gsué}uoq T00 ©Oc0D
E0TNKED, exwv ™ ocppocylﬁoc T(XDTT]D « Eva
Kobplog Touc; ovTqu abTOD,» KOl AMOCTHTW QIO
dbikiog nic 6 dvopdlwr 1O dvopa Kvpiov.§
20'Ev peydAn 6& oikiq 00K E0TIV POVOV OKEDLN

I 2:12 apvouvpueda £35 [95%] RPHEFOCTIR,CP | apvnooueba
NA,C,048 [5%] NU (A little assimilation by attraction to the fol-
lowing future?) S 2:13 apvnoaoBat £35 [85%] REHFOC,TR,CP
| 1 yap NAY,C,048Y [15%] NU * 2:14 kupiov £35 A,048 [87%]
RPHEOCTR,CP | Bgov XC,I [10%] NU | yprotov [3%] T 2:14
el £35 [97%] RPHEOCTRCP ! em NA,C,I,O48 B% NU § 2:18
v 35 A,C [98%] REHEOCTR,CP[NU] | — 048 [2%] § 2:19
kuplov £33 XA, C [90%] RPHEOC,CENU ! yptotov [10%] TR



2 Timothy 2:21 Vi 2 Timothy 2:26

Ypuod Kol apyvpd, GAAx kKol EOAwa Kol
ooTpdKa: Kal & pev elg Ty, & 6¢ eig
atiptlov. 2'Eqpv odv TIG EKKAOAPT £XLTOV &II0
TOOTWY, €0TAl OKEDOG €1¢ TUAY, NYLAOPEVOD
ko™ ebypnotov ¢ Aeométn, eic mév Epyov
ayabov HTolpaopévov.

The true source of opposition

22Txg 6e vszsle(x(; emeuulaq cpeuys 6lwke
6& 6ikolooOVNY, TIOTWDY, AYATINYD, alpnvnv HETQ
TGOV eémKradovpévwy Tov Kdplov €k Kabopdg
Kapblag. 23 Tag 6& pwpag Kal amaibedTOLg
(nmoelg mapoitod, eilbwg 6T yevvdOow
payacg. 24 AodAov 6& Kupilov ov 6el paysobot
GAN'T fimov elval mpodc mévtag, H1BAKTIKOD,
ave&ikakov, 25 & Hp(xé"rnni rmatbebovTa TOLG
ocv"uﬁl(xu@suavouc;, pAnote 88 adToic 6 (H)soq
usT(xvouxv ac; smvaow aAnGsqu 26 kol
AVAVYWO1D SK TT]C TOU GlaBoAOU Haylﬁoc
(eCwypnuévol vm’  avtod €lg TO €keivov
BEA ).
Paul addresses Timothy’s future

ministry
3

What relativistic humanism produces

* 2:21 kat £35 C [97%] RBHEOCTRCP | — NA,048 [3%] NU
T 2:24 oAA rell | odda XA [2%] NU  F 2:25 mpootntt £33
[95%] RP,HF,0C,TR,CP | mpavtnTtt XA,C [5%] NU § 2:25 dw
£35 [97%] RPHEOCTR,CP | 6wn NA,C [3%] NU



2 Timothy 3:1 vii 2 Timothy 3:8

1 Tobto 6& ylvwoke: 0Tl €V EoydTalg NUEPALG
¢voThoovTal Kopol yoemoli- 2 Eoovtot yap ol™
owGpoon @iAavTot, cptA(xpyupoHL adaloveg,
unspn(powm B)x(x(r(pr]um yovedow amelbelc,
ayaplotol, avooiot, 3 (xOTopym aomovbot,
61apoAol, arpatelg, AVAUEPOL, A@LAGyabot,
4 mpobota, IIPOTIETELC, TETLPWNEDVOL,
@iAnbovol paArov 1 DlAGOeor S EYOVTEG
nopewoy evoefeiag v 6& HOvapw oOTAG
nevnuévot.

Kal todTtoug amotpémouv: 6 €K TOLTWY Yap
elow ol évddovtect elc Tac oikiag kol
alypodwtiCovtecs yvvoukdpra™ cecwpevpéva
apoptiong, ayopeva embuvpialg molkiAalg,
7 mavtote pavOdvovTa Kol undémote &ig
Emyvwoly aAnbeiag €A0eiv Svvdapeva. 8 "Ov
Tpomov 6t Tawvfic kol TapPpfig dvtéotnoaw
Mwbof, obtwg kol ovtol dvbioTtavton

* 3:2 otvrell | — X [5%] CP T 3:2  @uapyvpol rell |

@vAapyvpotr CP I 3:6 evduovteCg £35 [20%] | evbuvvovteg
NXA,C [77%] RPHF,OCTR,CPNU | gwocbvvovteg [3%] (evbvvw or
evdvw? The basic meaning of evdvw is ‘to enter’, which over
time was obscured by the statistically predominant use with
reference to entering clothes (in English we speak of ‘putting
on’ clothes), except that for this use the verb is normally in
the middle voice, not the active, as here. But in the context
the description of such persons, given in verses 2-5, does not
agree with ‘sneaking’ or ‘worming’—they enter openly, exuding
confidence and competence. ev6vw is probably correct.) 3:6
ALYHOAWTLCOVTEG £35 XA,C [50%] OC,CPNU | oclypaXAWTEVOVTEG
[45%] RPHETR | oypadwtevov [5%]  3:6 yuvoukapto £35

NA,C [85%] RBHEOC,CENU ! ta 1 [15%] TR T 3:8 pwuon £3°
[60%] RP | pwvoel XC [30%] HEOC,TR,CPNU | pwoet A [10%]



2 Timothy 3:9 viii 2 Timothy 3:16

™ &AnBelg—AavOpwmol xate@Bapuévol TOV
volv, &bokipol meplt THY mioTiv— 9 &AA’
o0 mpokOyovow £m mAsiov,t 1 yap Gvowa
abTOD EKONAOC E0TH TAOY, WG KAl 1) EKElVWD
gyéveTo.

“Continue in the things you have learned”

10 ¥ 68 nmapnkoAoVONKACS pov T
616aoKaAlq, TN é(ywyﬁ, ™ Hp06é081 Tﬁ mioTet,
™ uocKpoE)uulcx T &ydamn, T Unouovn 11 TOlQ
Swwypoic, Ttoic mabnpaow owc pot éyéveto™
&V Avtioyeilq, év Tkoviw, £v ALOTPOIG—
OLOUQ 6Lwyuouq LIAVEYKA: KOl €K IAVTWD
pE gppvoato 0 Koprog. 12 Kadi, mavteg 6¢
ol Oéhovteg gvoefhg Ty év Xplot® ITnood
6lwyOnoovtar 13 movnpol 6& GrOpwmol Kol
YONTEC IPOKOYOLO D EITL TO YEIPOV, TAAVQODTEG
KOl TAQDWEVOL. ) )

14 3H 68 péve €v olc Epabec kol oict
¢gmotwdnet eldwc moapax TivocS Epabeg,
15 kol 611 amo Ppégoug Ta™ Tepa I'pdppata
otbag, T Ouvvapevd ot ocogiool  €ig
ocwtnpiar 6w miotewg TN &v  XpPloT®
Tnood. 16 TIaooa Ipapn OsdémvevoToC Kol

$3:9 mewov £85 NA,C [90%] RBHEOCTRNU ! mheiotov
[10%] CP § 3:10 mopnkoAouvBNnKag f35 [97%] RP,HF,0C,TR,CP
I mapnroiovOnoag XA,C [3%] NU * 311 g€yeveto rell
| eyevovto A [5%] OC,CP T 3:14 oLG £35 [20%] =

NA,C [80%] REHEOCTRCPNU 1+ 3:14 emotwene £33 xA,C
[87%] RPHE,0C,TR,CPNU ;| emiotevdng [10%] | emotoOng [3%]

§ 3:14 Twoc £35 [96%] REHEOCTR,CP | tiwwv XA,C [4%] NU
* 3:15 ta £35 A,C [98%] REHEOCTR,CP[NU] | — X [2%]



2 Timothy 3:17 ix 2 Timothy 4:5

w@élpog mpoc Sibaokariov, mpoc Edeyyov,t
Ipog¢ £moavopbwotly, 1mpo¢ modeiov TN
gv Bikatoovvn, 17 (va &ptiog 1| O TOD
Oeod avbpwiog, mPOg WAV Epyov A&yabov
¢fnpmiopévoc.t

4

Proclaim the Word!

1 Al(xp(xpTupouou ovv &yw,* évwmov Tod
®cobd kol Tod KvpiovT Inoou XplOTof)i TOD
us}x}xovroq Kpivew vaT(xq Kol DSKpovq, KataS
TT]D sm(p(xvalow avtod Kail TNr PaoctAsiov
avtod: 2 Knpuv€ov Tov Adyov: £miotnot
eVKaipwC araipwg £AeyEov, Emitipnoov,
IUPAKGAeoOD, £&v mdomn poakpobovpia Kol
616ay1. 3 "Eotat yap Kaipog OTe TNAG
vylawwovong 6ibaokaAiag ovkK avé€ovTar
GAAX Kot TG émOvpiag tac 16iag™ favtoic
EmMowpedoovoly  HibaokGAove Kvnoopevol
MY aronp 4 —xai, &mo pev g aAnbeioag TN
AKONY AImooTpéyovoly, &m 6 Ttovg pvbovg
EKTpamnoovtal. S X0 O6& vijpe &v mao,

T 3:16 eAeyyov £35 [96%] REHEOCTR,CP ! eAeypov XA,C,I
[4%] NU I 3:17 e&npTiopevog rell | eEnptnuevog [10%] |

e&nptiuevocg [5%] | e€nptvpevog CP[?] * 4:1 ovv gyw £35
(85.9%) RPHFE,OC,TR,CP | 1 (4%) | 2 (1%) | — ~A,C,I (9.1%) NU

T 4:1 TOUL KULPLOL f35 [90%] RPHEOCTR | 2 [3%] ;| — XA,C
[5%] NU | 12 nuwv [2%] CP i 4:1 noov XpLoToUL £35 [95%]
RPHEOCTR,CP | 21 XA,C [5%] NU S 4:1 kata £3° [97%]
RPHE,OCTR,CP | kot XA,C [3%] NU * 4:3 embuuLag tTag wLag
£35 (69.8%) RPHF,OCTR,CP | 31 XA,C (30.1%) NU | one other
reading (0.2%)



2 Timothy 4:6 X 2 Timothy 4:13

KOKOIIGOnoov, £pyov moinoov gbayyeAloToD,
™Y Stakoviav cov mMANPoEoOHPNoOD.

Timothy will no longer have Paul to help him
6 ' Eyw yap 16n onévbopat Kai 0 Kaipog ThC
gufic dvaddoewct épéotnrev. 7 Tov &ydva
OV KoAOVE Aywdviopat, TOV 8pdpov TETEAEKQ,
™Y oioTtw Ttetnpnka. 8 Aourov amokeltal pot
0 T 6ikatoovVYNG OTEPAVOC, OV AII0OWOEL
pot 0 Koprog év ekeivn T Nuépq, 0 6iKa0g
Kplthg: o0 pévov 6 £poi, AAAX Kol IXO1D TO1Q
NYAINKOOY TNV EMQAVELND DTOD.
Concluding remarks

“Please come quickly”
9 Zmovbaoov A0V mPoC e Tayéwg: 10 Anuag
V&p ne éyratéhumep,§ dyamfioag TOv vOV
al®va, Kol Emopevdn e£i¢ Oeoo0aAOVIKND—
Kpiokng™ ei¢ Tahatiav, Titog ei¢ AaApatiow.t
11 AovKGC €0Twv pévog pet’ €pod. Mapkov
dvadaPwv Gyet petd oeavtod, EoTiv yép pot
gebypnotog ci¢ Gwakoviav. 12 Tuyikov ©6&
dnéotelda eic "Egeoov. 13 Tov @eAévnvs ov

T 4:6 £UNGC AVOAVOEWC £35 [95%] RP,HF,OC,TR,CP | 2 pov XA,C
[5%] NU f 47 aywva tov karov £33 [96%] REHEOCTR,CP |
31 XA,C [4%] NU § 410 eykaTeAney rell | eykateAewnep A,C
[15%] © 4:10 kploknc £35 [60%] CP | kpnoxng XA,C [40%]
RP,HE,OC,TR,NU T 4:10 doApoatiav rell | deApatiav C [8%] |
Beppatiaw A [2%] T 4:11 aye £35 XC [85%] RPHF,OCTR,NU

| ayaye A [15%] CP S 4:13 geAovny £35 xA,C [65%] RP,CP !
@othovny [29%] HEOC,TRNU | @eAwvny [5%] | @atAwvny [1%]



2 Timothy 4:14 xi 2 Timothy 4:20

dméhmov™ &v Tpwddt mapd Képmw £pydpevoc
@épe—xkal ta BLPAla, pdAtota TaG pepppavac.
14 ANE€aVOPOC O YOAKEDG TOAAX 11Ol KOKQ
¢vebeifator dmodpnt adt® 6 Kdprog Kota T
Epya abTOD" 15 0V Kl oL @uAGooOoUL, Alav Yap
dvBéotnkevt toic Nuetéporc Adyorc.

People will disappoint you

16 '"Ev Tf mpwtn pov amoloyla ovO6elG
pol  ovpmopeyéveto,S  AAAX  mAvTEC e
g¢ykatéuon.” M adtoic Aoyiwobein. 17 0
6& KoOplog pol mapéotn Kol Eveduvduwoév
pe, (va 617 £pod TO KNHpvypa IANPOPopPNnO1
kol dxovont mévta ta £€0vn. Kol €ppdodny éx
otépatoc Aéovtoc: 18 rkaif pooetai pe 6 Kbploc
QIO IOVTOC £pYOL MMOVTPOD KAl OWOEL EIC TNV
Baotdeiav abdtod THY £movpdviov: @ 1 66Fa
elg ToLG alOVAC TOV alwvwy. Apn.

Farewell

19 Aontaoont TIpiokowS kal AxdOAav, Kai TOD
Ovnowedpov oikov. 20 "EpaoTtoc EPEveD v
KopivBw, Tpoégupov 6& dméAmov™ év M1AATw

* 4:13 ameAutov rell | aneAeumov A,C [15%] | ameoTelAa
2%] T 4:14 anoswn £33 [90%] REHEOCIR,CP ! amobwost
NA,C [10%] NU ¥ 4:15 avBeotnkev £35 [97%] RPHF,OCTR,CP
I avteotn XA,C [3%] NU §4:16 OULUTIOPEYEVETO £35
[96%] RPHEOCTR,CP ! mapeyeveto XA,C [4%] NU  © 4:16
eykaTteALnov rell | eykateAeinov A,C [15%] T 4:17 akouaon £35
[90%] REHEOCTR,CP | akovowow XA,C [10%] NU F 4:18 kat
£35 [969%] REHEOCTR,CP | — A,C [4%] NU S 4:19 nplokav

£35 xA,C [85%] REHEOCTRNU | mptoxiddow [15%] CP — 4:20
amneAtnov rell | aneAeurov C [15%]



2 Timothy 4:21 xii 2 Timothy 4:22

aoBevodvta. 2! Imobdaoov PO YEWPGOVOG
EAOelv. Aomnaletai oe EbBovdog, Kai I[TovdNg
kol Aifvoc kol KAovdia kol ol adehrgol
ndvteg. 220 Koprog Tnoode Xprotoct peta tod

T 4:22 kuploc tnoouc xprotoc £33 C [94%] REHEOCTR,CP ! 12
A [3%] ! 1 X [3%] NU



2 Timothy 4:22 xiii 2 Timothy 4:22

nvedpatdg oov. H ydpig ped’ dpdv. Apfv.H$

} 222 aunv 185 [97%] RPHEOCIRCP | — xA,C [3%] NU

§ 4:22 The citation of £35 is based on thirty-six MSS—18, 35,
201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824, 928, 959, 986, 1072,
1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1761, 1768,
1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 2080, 2466, 2554, 2587 and 2723—all
of which I collated myself. 824, 1072 and 1864 are ‘perfect’
representative of £35 in 2 Timothy, as they stand, as were the
exemplars of 1503, 1075, 1865 and 2723. Since these MSS come
from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos,
Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Mt. Athos
[seven different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they
are certainly representative of the family, giving us the precise
family profile—it is reflected in the Text without exception. In
the statements of evidence I have included the percentage of
manuscript attestation for each variant, within either () or [ ].
I have used () for the evidence taken from TuT, which I take to
be reasonably precise. For the variant sets that are not covered
there I had to revert to von Soden and the apparatus of N-A27,
supplementing from other sources where possible (Scrivener and
Tischendorf)—the percentages offered, I have used [ ] for these,
are extrapolations based on a comparison of these sources. I
venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support
(in my apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error should hardly exceed +3%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error should rarely
exceed +15%. But I guarantee the witness of Family 35. Please
see the last footnote for Matthew for further information.
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